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IMOIIMOHAJIBHOE COCTOAHUE U 9OOEKTHUBHOCTD
YUYEBHOTO ITPOIIECCA B I3BIKOBOI1 ITPOEKITUU

A.A. Aumunoea (Mockea, Poccus)

Imouuu npedcmasasiom coboil Haubonee GyHOAMEHMALLHBIL CROCOO OPLAHUSAUUL OUYULEHULL, UMETOULUX
MOMUBAUUOHHOE 3HAUEHUE OIS YeN08eKA. IMOUUU GIUIIOM HA HAUe OCHPUAIUE, MblULIEHUE U NOGeOeHUe.
Imouus unmepeca o6ycrasIUBaem U3OUPAMENLHOCTL NEPUENTNUCHO-KOZHUMUBHBIX NPOUECCO8, COUema-
HUe IMOUUTL UHMeEpPeca U Cmpaxa nopoxcoaem mob03HamerbHOCIb, KOMOUHAUUS IMOUUT uHmepeca u pa-
docmu cnocobcmeyem unmyumueHomy, HeeepOarbHOMY NOSHAHUIO.

Kanioueevie cnosa: amMoyuu, cmpax, Mmomusavuusl, KOZHUMuUeHad Oesmenviocms

EMOTIONAL CONDITIONS AND STUDY PROCESS
EFFECTIVENESS IN LANGUAGE SPHERE

A. Antipova (Moscow, Russia)

Emotions are the most fundamental way of organising sensations that have motivational significance for
people. Emotions affect our perceptions, thinking and behaviour. The emotion of interest leads to the selectivity
of perceptual-cognitive processes, the combination of the emotions of interest and fear bears curiosity, the
combination of emotions of interest and delight leads to intuitive, nonverbal knowledge.

Keywords: emotions, fear, motivation, cognitive activity

Kamz[aa AMOIIMS UMEET CBOM YHUKATbHbIE MOTUBAIIMOHHbBIE U a/IANITUBHbIE (DYHKITUN. IMOIIHS BBITIOJHSIET:
1) 6uosornyeckyo GyHKINIO, 2) MOTUBHUPYIOIIEE BO3ACHCTBIE, OPraHU3Ysl, HAPABJISISE ¥ TOOYKIast ero BOC-
MPUSITHE, MBIIIIEHUE U TIOBeIeHNe; 3) COMUANbHYI0 (yHKIMO. VCKII0OUeHreM 13 9TOTO TPaBUIA SIBJISTIOTCS
cJTydau, KOTjIa 9MOIIUST CTAHOBUTCS O0Jiee MHTEHCUBHOM, YeM TOTO TpeOyeT CUTYaIlUs, — TOT/Ia OHA OKa3bIBaeT
Jle30pra"u3yioliee, pa3pynmTesabHoe Bodzaelictsue [U3apa, 2009: 292].

B HacrostiieM pokjane peyb uper o6 aMOLMK CTpaxa, KaK JaHHas 9MOLMs BJMsSET Ha HAc, YTO IPOMCXO-
IIAT C HAIIM OPraHu3MOM, KOTJja OH IIpeObIBaeT B COCTOSHUM CTPaxa, KAKoe IeHCTBHEe OKa3blBAET 9Ta IMOIIM
HAa [TO3HABATEIBHYIO eI TENLHOCTD.

KHK MN3BECTHO, CTPax — 3TO O/iHa U3 6&30BbIX SMOHl/If/)I, 9TO O4Y€Hb CUJIbHAsA 3MOIMA, KOTOPasd OKa3bIBA€T BJIM-
sTHUE Ha KOTHUTUBHBIE TIPOTIeCChl U oBenenne nuansuaa [Ciompi, uarepuer-pecypc]. Korna Mbr ucnsitbiBaem
CUJIBHBIH CTpax, Hallle BHUMaHHUE PE3KO CY/KAETCs, 3a0CTPsIeTCs Ha 0O BEKTe WM CUTYAIlU|, CHTHATU3UPYIOIE
00 omacHocTU. IHTEHCUBHBIN CTPax co3naet 3(h(PeKT «TYHHETbHOTO BOCIPUSITUSI>, TO €CTh CYIIIECTBEHHO OTPa-
HUYUBAeT BOCIIPUATIE, MBILLIEHNE 1 CBOOOLY BhIOOpa. B cTpaxe MblI epecTaeM IIpUHALIEKATD ceOe, Mbl XOTUM
OJTHOTO U3 BYX: YCTPAHUTh YIPO3Y WK M36€KaTh OIIACHOCTH.

MaieHbKU pebeHOK, MepesKiBas CTPax, CKOpee BCEro, OPOCUTCS K POAUTENSAM, K UEJIOBEKY, OT KOTOPOTO
JK7eT 3amuThl. Ho B cO3HAHUU TTOIPOCTKA TaKOE MOBEEHIE ACCOITMTUPOBAHO C IMOITHEH CTHIIA, JKUTH C KOTOPO
TaK JKe TPYIHO, KaK U CO CTPAXOM.

MauieHbKre feTH OGBIYHO GETYT OT OMACHOCTH B GYKBAJTbHOM CMBICJIE CJIOBA, TOT/IA KaK CTapIIve ATH Jalle
[IPEOIOJIEBAIOT OMIACHOCTD C TIOMOIIBIO BEPOATbHBIX CpeficTB. 10 Mepe pasBUTHS YeJIOBEK HAYYAETCS PA3JInd-
HBIM peaKILUsM Ha [IepesKUBaHue CTpaxa, HO BCe 9TU CIocoObl He 6oJ1ee YeM yCI0KHeHHbIE MOIM(DUKALIUU OLHO-
O ¥ TOTO K€ THIIA PEAKI[K — YCTPAHUTD YIPO3y WU OexKaTh OT Hee.

Eciu ctpax 000CHOBAH ¥ YeJIOBEK B COCTOSTHUN CKOHIIEHTPUPOBATH BCIO CBOIO 9HEPTUIO M OBICTPO YCTPAHUTD
yIpo3y, TOr/ia MOYKHO CKa3aTh, YTO Cy’KEHHE BOCIIPUSTUS M OTPaHuYeHre CBOOO/IbI IOBEIEHUS He TOJIbKO OIIPaB-
JaHbl, HO U HEOOXOIMMBI.

[Tpu cTpaxe, TpeBore, OIIYIIEHNN OMACHOCTH, & TAK/KE CTPECCOBBIX COCTOSIHUSAX U JP. PE3KO MOBBIIIAETCS
CEKpeNus afpeHalnHa — FOPMOHA CTpaxa. AJPEHATNH SIBJISIETCST BAKHEHIIIMIM TOPMOHOM, 3a7ada KOTOPOTO
aJIalTUPOBATh OPTAaHU3M K CTPECCOBOU CHUTyallMu. BMecTe ¢ TeM JJIUTeTbHOE BO3/IEHCTBIE BBICOKUX KOHIIEH-
TpaHI/Iﬁ aJlpeHaJnHa IMPUBOJAUT K YCUJIICHHOMY 66‘HKOBOMy 06M6Hy, YMEHBIICHUTO MBIIIEYHON MacCChl 1 CHJIBI,
MOXY/IAHUIO U UCTOIIEHU0. TO OOBSICHSIET UCXYIaHUe 1 UCTOIIEHIE TPH UCTpecce (CTPECCe, MPEBBIIAIIIEM
afanTalMoOHHble BO3MOKHOCTU opranmusMa) [Wikipedia].

[Ipu cTpaxe, TpeBOTE, HEPBHOM HAIPSIKEHUU, CTPECCE TIOBBIMIAETCS TaKKe CEKPeIns HopaJpeHalnHa —
TOPMOHA SIPOCTU, KOTOPBIN TECHO CBSI3aH C a[pPeHAJTMHOM. JTOT TOPMOH BBI3BIBAET B YEJOBEKE OMIYIIe-
HUE THEBa, IpocTu. [HeB MOOUIU3YET SHEPTUIO YETOBEKA, BCEJISIET B HETO YYBCTBO YBEPEHHOCTH U CHUJIBI,


http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%85
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%81
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD
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a MOTOMY IOBBIIIAET €T0 CIIOCOOHOCTD K camozainiute. U omsiTh ke, IPU JJIUTEIBHOM BO3JEUCTBUU BBICO-
KUX KOHIIEHTPAIUN HOpPaJpeHanHa, eciu He Oy/IeT JaH BBIXOJ 00pa3oBaBIIeiics B OpraHu3Me dHEPTUH
yepes PU3HUIECKYI0 aKTHBHOCTbD, IIPOUCXOUT paspyllieHre OpraHoB-MuleHeil (cabble MecTa) B OpraHu3-
me [Wikipedia]. ITpumep: yuenuk 1-ro Kjiacca peryJjsipHo B Te4eHKe OlpeAeJeHHOTO ePHo/ia UCIIBIThIBAET
CTpecc Ha YPOKAX PYCCKOTO s3bIKa (MOBBIMIEHHBINM TOH YUUTE s, YHUXKEHUE UM JeTell B KJIacce), He MOKeT
HU 3aIUTUTH ce0s1 (TTOCKOJIBKY OH €Ille MaJ, a YUUTENb — aBTOPUTETHBIN B3POCJbIiT), HU TTOKUHYThH KJIacC.
Y10 MPOUCXOANUT ¢ peGEHKOM: MOTHBAIIMS YUYUTHCS CXOAUT HA «HET», MOSIBJSIOTCS IPU3HAKU TUCTpadun
Ha HEPBHOI MOYBE, TOJOBHAsS HOJIb.

Crpax He MOJKET MOTHBUPOBaTH yuarierocs. Hao6opot, oH yHuuTokaeT MotuBanuio. /letu B cBoeM 60J1b-
ITUHCTBE MPUXOJISAT B TEPBBIN KJACC € JKeJaHUEeM yuuThcs. VM Bce MHTEpPECHO. DMOIMOHATbHAS TI0/[aua
MaTepuaia, MO3UTUBHOE NOAKpeIieHue («ITo y TeOs 37I0POBO MOMYUHIOCH!», «31€Ch ThI [OMYCTUI OMIHOKY,
HO Ha OMMOKaX MBI yYUMCsI» ) — BOT UTO COCOOCTBYeET yKpenaenuio Mmotusainu. Kak rosopun A.P. Jlypus,
«MBITIIEHNE BOSHUKAET TOJMBKO B CAYJasx, KOTJa y CyOheKTa eCTh MOTHB, [0 3a/1a9y aKTyaabHOI, a
pernrerue HeobxoauMbiM» [JIypust, 2015: 309]. B pesynbrate Takux npreMoB Kak samyruBanue («He Gynere
YUHTBCS, cTaHeTe BOpHUKaMu!y>, «Bbi3oBy poguteneit!», «Ocranenibest Ha BTOPOit Toa!y ), yHUKEHUE, KPUK
T1e/1arora, BBI3BIBAIOIIUI Y peOAT PasHyIo peakiiio (0T CTYmopa 1o CMeXa — 9T0 Bce paboTa 3alUTHOTO MeXa-
HU3Ma), U Jp., Y 00ydYarommxcss MOTHBaIus ucuesaeT. [IyTh Kk 6osee ahHEKTUBHOMY yCBOEHIO MH(MOPMa-
1AW JISKUT Yepe3 IKCIPECCUBHYTO, IMOIIMOHATBHO OKPAIIEHHYIO MaHepy MO/Iayl MaTepuaJja, BU3yaan3ainio
Marepuasa, MO3UTUBHOE TOJIKperieHne. B3biBanue K 10Ty, coBectn ManoadhdextuBHbl [ Cemenona, 2010:
153].

Crour eliie cKa3aTh, YTO €CITM TYBCTBO CTPAXa COUETAETCS C MHTEpecoM, TO apheKTUBHO-KOTHUTUBHOMN OPU-
eHTanuen yenoBeka Gyzuer mobo3HaTebHOCTD. MHTEepec mobyskaaer Hac uccaenosars. Ho uHorma, ucciemyst
06BEKT, MBI OKa3bIBAEMCSI TIEPE]] JIMI[OM HEM3BECTHOCTH. JTa HEM3BECTHOCTh MOKET BBI3BIBATH CTPAX, M ATOT
CTpax 3acTaBjsieT Hac oTcTymuTh. Ho ecan mccienoBanue obemaer GbITh YBIEKATEIBHBIM, ¥ HAC BO3HUKAET
JKeJIAHUE TIPOJIOJUKUTH MCC/IeoBaHIe, 1o6pathest 10 cyTi. Ho BHOBb — ueM GJIMIKE MBI K 3aBETHOU I[€JIU, TEM
CUJIbHEE B HAC CTPAX, YTO MCTUHA, K KOTOPOI MBI CTPEMHMCSI, OKQJKETCSI BBIIIIE HAILIIETO IOHUMAHUS, U 9TOT CTPax
MOKET BHOBb 3aCTaBUTh HAC OTCTYHUTh, ITO GallaHCUPOBAHUE MEXKIY MHTEPECOM U cTpaxoM. UTOOBI KHUTh U
Pa3BUBATHCSI, YETOBEK JOIKEH 00IATH HEKOTOPOIT TOJEPAHTHOCTHIO K CTPAXY.
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